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¨É½þºÉÚ±É ́ É ́ ÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò, ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 14 +ÉìC]õÉä¤É®úú 2019

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1927.

Gò¨ÉÉÆEò B¡òB±Éb÷Ò--12/2019/|É.Gò. 667/¡ò-3.---- ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ́ ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1927 (1927 SÉÉ 16) SªÉÉ Eò±É¨É 4 +x´ÉªÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ

+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉuùÉ®äú {ÉÉ±ÉPÉ®ú ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É ´ÉºÉ<Ç iÉÉ±ÉÖCªÉÉiÉÒ±É ºÉÉä¤ÉiÉSªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ®úÉJÉÒ´É

´ÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉºiÉÉ´ÉÒiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ.



2 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìC]õÉä¤É®ú 14, 2019/+ÉÊ·ÉxÉ 22, ¶ÉEäò 1941



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìC]õÉä¤É®ú 14, 2019/+ÉÊ·ÉxÉ 22, ¶ÉEäò 1941 3
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4 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìC]õÉä¤É®ú 14, 2019/+ÉÊ·ÉxÉ 22, ¶ÉEäò 1941

2. =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ EòÊlÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉä, º´É°ü{É ´É ´ªÉÉ{iÉÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ªÉÉSÉ Eò±É¨ÉÉSªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) +x´ÉªÉä ´ÉxÉ VÉ¨ÉÉ¤ÉÆnùÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ, EòÉåEòhÉ ªÉÉÆSÉÒ ´ÉxÉ VÉ¨ÉÉ¤ÉÆnùÒ
+ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒiÉ +É½äþiÉ.

3. =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 17 +x´ÉªÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉuùÉ®äú Eò±É¨Éä 11, 12, 15 ´É 16 +x´ÉªÉä ́ ÉxÉ VÉ¨ÉÉ¤ÉÆnùÒ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉǼ É®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉǼ É®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ, {ÉÉ±ÉPÉ®úú ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒiÉ +É½äþ.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ́ É xÉÉ´ÉÉxÉä,

´ÉÒ®äúxpù ÊiÉ´ÉÉ®úÒ,
+{É®ú |ÉvÉÉxÉ ¨ÉÖJªÉ ́ ÉxÉºÉÆ®úIÉEò (¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ).



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìC]õÉä¤É®ú 14, 2019/+ÉÊ·ÉxÉ 22, ¶ÉEäò 1941 5

REVENUE AND FOREST DEPARTMENT
Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,

Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 14th October 2019

NOTIFICATION

INDIAN FOREST ACT, 1927.

No. FLD.12/2019/C.R.667/F-3.—In exercise of the powers conferred by section 4 of the Indian Forest
Act, 1927 (XVI of 1927), the Government of Maharashtra is pleased to declare that it is proposed to
constitute the land in the Vasai Taluka of the Palghar District, specified in the schedule hereto annexed,
Reserved Forest :––



6 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìC]õÉä¤É®ú 14, 2019/+ÉÊ·ÉxÉ 22, ¶ÉEäò 1941

2. Forest Settlement Officer, Konkan is hereby appointed, under clause (c) of the same section,
to be Forest Settlement Officer to enquire into and determine the existence, nature and extent of any rights
alleged to exist in favour of any person in or over this land.

3. Under section 17 of the said Act the Government of Maharashtra is also pleased to appoint the
Collector of Palghar District to hear appeals from any orders passed by the said Forest Settlement
Officer under sections 11, 12, 15 and 16 of the said Act.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

VIRENDRA TIWARI,
Additional Principal Chief Conservator of Forests

(Mantralaya).



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìC]õÉä¤É®ú 14, 2019/+ÉÊ·ÉxÉ 22, ¶ÉEäò 1941 7

¨É½þºÉÚ±É ́ É ́ ÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò, ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 14 +ÉìC]õÉä¤É®úú 2019

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1927.
Gò¨ÉÉÆEò B¡òB±Éb÷Ò. 14/2019/|É.Gò. 668/¡ò-3.---- ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ́ ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1927 (1927 SÉÉ 16) SªÉÉ Eò±É¨É 4 +x´ÉªÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ

+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉuùÉ®äú ËºÉvÉÖnÖùMÉÇ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É nùÉäb÷É¨ÉÉMÉÇ iÉÉ±ÉÖCªÉÉiÉÒ±É ºÉÉä¤ÉiÉSªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ
®úÉJÉÒ´É ´ÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉºiÉÉ´ÉÒiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ.

2. =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ EòÊlÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉä, º´É°ü{É ´É ´ªÉÉ{iÉÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ªÉÉSÉ Eò±É¨ÉÉSªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) +x´ÉªÉä ´ÉxÉ VÉ¨ÉÉ¤ÉÆnùÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ, EòÉåEòhÉú ªÉÉÆSÉÒ ´ÉxÉ VÉ¨ÉÉ¤ÉÆnùÒ
+ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒiÉ +É½äþiÉ.

3. =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 17 +x´ÉªÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉuùÉ®äú Eò±É¨Éä 11, 12, 15 ´É 16 +x´ÉªÉä ´ÉxÉ VÉ¨ÉÉ¤ÉÆnùÒ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉǼ É®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉǼ É®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ, ËºÉvÉÖnÖùMÉÇú ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒiÉ +É½äþ.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ́ É xÉÉ´ÉÉxÉä,

´ÉÒ®äúxpù ÊiÉ´ÉÉ®úÒ,
+{É®ú |ÉvÉÉxÉ ¨ÉÖJªÉ ́ ÉxÉºÉÆ®úIÉEò (¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ).



8 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìC]õÉä¤É®ú 14, 2019/+ÉÊ·ÉxÉ 22, ¶ÉEäò 1941

REVENUE AND FOREST DEPARTMENT
Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,

Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 14th October 2019

NOTIFICATION

INDIAN FOREST ACT, 1927.

No. FLD.14/2019/C.R.668/F-3.—In exercise of the powers conferred by section 4 of the Indian Forest
Act, 1927 (XVI of 1927), the Government of Maharashtra is pleased to declare that it is proposed to
constitute the land in the Dodamarg Taluka of the Sindhudurg District, specified in the schedule hereto
annexed, Reserved Forest :––

2. Forest Settlement Officer, Konkan is hereby appointed, under clause (c) of the same section,
to be Forest Settlement Officer to enquire into and determine the existence, nature and extent of any rights
alleged to exist in favour of any person in or over this land.

3. Under section 17 of the said Act the Government of Maharashtra is also pleased to appoint the
Collector of Sindhudurg District to hear appeals from any orders passed by the said Forest Settlement
Officer under sections 11, 12, 15 and 16 of the said Act.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

VIRENDRA TIWARI,
Additional Principal Chief Conservator of Forests

(Mantralaya).



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìC]õÉä¤É®ú 14, 2019/+ÉÊ·ÉxÉ 22, ¶ÉEäò 1941 9

¨É½þºÉÚ±É ́ É ́ ÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò, ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 14 +ÉìC]õÉä¤É®úú 2019

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1927.
Gò¨ÉÉÆEò B¡òB±Éb÷Ò--20/2019/|É.Gò. 669/¡ò-3.---- ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ́ ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1927 (1927 SÉÉ 16) SªÉÉ Eò±É¨É 4 +x´ÉªÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ

+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉuùÉ®äú ºÉÉiÉÉ®úÉ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É {ÉÉ]õhÉ, Eò®úÉb÷, VÉÉ´É³ýÒ ´É JÉ]õÉ´É iÉÉ±ÉÖCªÉÉiÉÒ±É ºÉÉä¤ÉiÉSªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ ®úÉJÉÒ´É ´ÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+---268---2



10 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìC]õÉä¤É®ú 14, 2019/+ÉÊ·ÉxÉ 22, ¶ÉEäò 1941

2. =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉÊCiÉSªÉÉ EòÊlÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉä, º´É°ü{É ´É ´ªÉÉ{iÉÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ªÉÉSÉ Eò±É¨ÉÉSªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) +x´ÉªÉä ´ÉxÉ VÉ¨ÉÉ¤ÉÆnùÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ, ¦ÉÉä®ú ÎºlÉiÉ {ÉÖhÉäú ªÉÉÆSÉÒ ´ÉxÉ
VÉ¨ÉÉ¤ÉÆnùÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒiÉ +É½äþiÉ.

3. =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 17 +x´ÉªÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉuùÉ®äú Eò±É¨Éä 11, 12, 15 ´É 16 +x´ÉªÉä ́ ÉxÉ VÉ¨ÉÉ¤ÉÆnùÒ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉǼ É®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉǼ É®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ, ºÉÉiÉÉ®úÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ́ É xÉÉ´ÉÉxÉä,

´ÉÒ®äúxpù ÊiÉ´ÉÉ®úÒ,
+{É®ú |ÉvÉÉxÉ ¨ÉÖJªÉ ́ ÉxÉºÉÆ®úIÉEò (¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ).



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìC]õÉä¤É®ú 14, 2019/+ÉÊ·ÉxÉ 22, ¶ÉEäò 1941 11

REVENUE AND FOREST DEPARTMENT
Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,

Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 14th October 2019

NOTIFICATION

INDIAN FOREST ACT, 1927.

No. FLD-20/2019/C.R.669/F-3.—In exercise of the powers conferred by Section 4 of the Indian Forest
Act, 1927 (XVI of 1927), the Government of Maharashtra is pleased to declare that it is proposed to
constitute the land in the Patan, Karad, Javali and Khatav Taluka of the Satara District, specified in the
schedule hereto annexed, Reserved Forest :––

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+---268---2+



12 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìC]õÉä¤É®ú 14, 2019/+ÉÊ·ÉxÉ 22, ¶ÉEäò 1941

2. Forest Settlement Officer, Bhor at Pune is hereby appointed, under clause (c) of the same
section, to be Forest Settlement Officer to enquire into and determine the existence, nature and extent of
any rights alleged to exist in favour of any person in or over this land.

3. Under section 17 of the said Act the Government of Maharashtra is also pleased to appoint the
Collector of Satara District to hear appeals from any orders passed by the said Forest Settlement
Officer under sections 11, 12, 15 and 16 of the said Act.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

VIRENDRA TIWARI,
Additional Principal Chief Conservator of Forests

(Mantralaya).



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìC]õÉä¤É®ú 14, 2019/+ÉÊ·ÉxÉ 22, ¶ÉEäò 1941 13

¨É½þºÉÚ±É ́ É ́ ÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò, ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 14 +ÉìC]õÉä¤É®úú 2019

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ´ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1927.
Gò¨ÉÉÆEò B¡òB±Éb÷Ò--27/2019/|É.Gò. 670/¡ò-3.---- ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ́ ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1927 (1927 SÉÉ 16) SªÉÉ Eò±É¨É 4 +x´ÉªÉä |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ

+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉuùÉ®äú xÉÉÆnäùb÷ ÊVÉ±ÁÉiÉÒ±É ÊEòxÉ´É]õ ´É xÉÉªÉMÉÉ´É iÉÉ±ÉÖCªÉÉiÉÒ±É ºÉÉä¤ÉiÉSªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ
VÉ¨ÉÒxÉ ®úÉJÉÒ´É ´ÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉºiÉÉ´ÉÒiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ.



14 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, +ÉìC]õÉä¤É®ú 14, 2019/+ÉÊ·ÉxÉ 22, ¶ÉEäò 1941

2. =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒºÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ´É®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒSªÉÉ EòÊlÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ
+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉä, º´É°ü{É ́ É ´ªÉÉ{iÉÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ªÉÉSÉ Eò±É¨ÉÉSªÉÉ JÉÆb÷ (Eò) +x´ÉªÉä ́ ÉxÉ VÉ¨ÉÉ¤ÉÆnùÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ, +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ªÉÉÆSÉÒ ́ ÉxÉ VÉ¨ÉÉ¤ÉÆnùÒ
+ÊvÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒiÉ +É½äþiÉ.

3. =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 17 +x´ÉªÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉuùÉ®äú Eò±É¨Éä 11, 12, 15 ´É 16 +x´ÉªÉä ´ÉxÉ VÉ¨ÉÉ¤ÉÆnùÒ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Énäù¶ÉÉǼ É®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉǼ É®ú ºÉÖxÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ, xÉÉÆnäùb÷ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úÒiÉ +É½äþ.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ́ É xÉÉ´ÉÉxÉä,

´ÉÒ®äúxpù ÊiÉ´ÉÉ®úÒ,
+{É®ú |ÉvÉÉxÉ ¨ÉÖJªÉ ́ ÉxÉºÉÆ®úIÉEò (¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ).
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REVENUE AND FOREST DEPARTMENT
Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,

Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 14th October 2019

NOTIFICATION

INDIAN FOREST ACT, 1927.

No. FLD-27/2019/C.R.670/F-3.—In exercise of the powers conferred by Section 4 of the Indian Forest
Act, 1927 (XVI of 1927), the Government of Maharashtra is pleased to declare that it is proposed to
constitute the land in the Kinwat and Naigaon Taluka of the Nanded District, specified in the Schedule
hereto annexed, Reserved Forest :––
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2. Forest Settlement Officer of Aurangabad is hereby appointed, under clause (c) of the same
section, to be Forest Settlement Officer to enquire into and determine the existence, nature and extent
of any rights alleged to exist in favour of any person in or over this land.

3. Under section 17 of the said Act the Government of Maharashtra is also pleased to appoint the
Collector of Nanded District to hear appeals from any orders passed by the said Forest Settlement
Officer under sections 11, 12, 15 and 16 of the said Act.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

VIRENDRA TIWARI,
Additional Principal Chief Conservator of Forests

(Mantralaya).
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